Nombre: Asaya Aymard Brusa
Apodo: Princesa haha :)
Puntos donde surfeas: La Punta y Zicatela
Edad: 14
Lugar de nacimiento: Puerto Escondido,
OAX.
Fecha de nacimiento: 24 de junio de 1996
Anos surfeando: 3
Anos compitiendo: 2
Maniobra favorita: Cut back
Surfistas que admiras: Coco Ho, Carrisa
Moore & Keala Kennelly
Sponsors: Roxy, Sticky Bumps
Tablas: 5.4, 5.6, 5.8
Tu tabla favorita: mi 5.6
Hermanos/as: Una hermana se llama
Akamai la quiero mucho
Amigos/amigas mejores: Vanezza y Jimena
Metas en el surf: Liegar al WCT.
Metas en la vida: Ser mejor hija, amiga y
persona.
Quieres ser odontéloga?: Si, jaja.

omo empezaste a surfear?.Solo Ies ¢

.

Name: Asaya Aymara Brusa

Nickname: Princesa.... Ha,ha :)

Home break: La Punfa and Zicatela

Age: 14

Birthplace: Puerto Escondido, OAX.

Date of birth: June 24, 1996

Years surfing: 3

Years competing: 2

Favorite maneuver: cut back

Surfers you admire: Coco Ho, Carrisa Moore
& Keala Kennelly

Sponsors: Roxy, Sticky Bumps

Boards: 5.4, 5.6, 5.8

Favorite board: my 5.6 <3

Surf goals: compete on the WCT

Life goals: Be a better daughter, friend and
person

Other sports: running and hula dancing
Brothers/sisters: One sister, Akamai, and |
love her very much.

Best friends: Vanezza and Jimena

How did you start surfing? Everyone in my
C and.they support me in every-

e

Foto. Paco Calleja.
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THE PRINCESS OF
PUERTO ESCONDIDO
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Por Citlalli Calleja : = By Citlalli Calleja. Translated by Desiree Bilor
escribe a typice day "l;oualife:j,fup, go surfing
od ssion | ha&!_ breakfast. Then |
Or a run or gef some exercise.
J"" ) you get up? Befween 8:00 and
 do you eat? \When I'm in Puerfo | eat really
althy food. Every morning | have a smoothie with
hlorophyll with spirulina. At least once a day | eat a
- salad, but | always like to have a dessert too.
- How many times a day do you surf? Usually once or
twice a day, but sometimes | surf more than twice.
- What time do you go to bed? Between 10:00 and
! 11:00pm.
estdn aprendie it ha
. e
ulte forzdndote,
b

Advice foﬁirls that are learning how to surf: Practicing
i 4 everyday will give you strength thaf you need to make
L " ol your dreams come frue.

h‘w . ""Y i Keep your eyes opened for the up and coming Asaya
Brusa. You will likely be seeing more of her on
: i j Mexico’s competitive surf scene. This new talent is
to 0 | q only 14 years old! And although she has been surfing
fenga poc pd' i for just three years, she already has a number of wins
4 ! atiene behind her. Asaya is currently sponsored by Roxy and
1 espera Sticky Bumps, and she is hoping fo gef on with DC

il ercano. shoes in the near future.

* ]

U p eﬂ_nqsfq So far, Asaya has ftraveled from her homefown
oN CONCUISO0S. fo compete in surf tournaments in Acapulco and
Mazatlan. Next year, she is planning on make her first
appearance on the international scene by atfending the
World Juniors in Peru. In preparation for the contest,
she is sficking fo a training regimen consisting of
surfing daily and running a couple of times a week.

Although she usually surfs by herself, sometimes her
dad goes to watch and then gives her some tips. Her

nente se enfrena solifa, a veces su

uego le da algunos consejos. dad is not the only one watching her: *I am lucky to
s el Unico ﬁu mira “Tengo suerte de have a mom that supports me in my competitions and
: | mama e apoya en las competencias when | get out of the water she never gives me flack,
y que cuando s del agua no me regana, me dice she just tells me that | did a good job. My mom is
i!-' e lo hice bien. Mi mama si es una inspiracion.” an inspiration.”
J s f
Asaya nacié en Puerfo Escondido. Sus padres, Asaya was born in Puerfo Escondido. Her parents,
Virginia y Will Brusa, originarios de Argenting, vinieron Virginia and Will Brusa, originally from Argentina,
a México en buisqueda de olas. Parece que les gusto came fo Mexico in search of waves.  They musf
: _lo que enconfraron porque ahora Asaya y su familia have liked what they found as Asaya and her family
~_viven enfrente de Zicatela. - Minimo siempre agarras live in front of Zicatela.  “At least you always cafch
> ~ algo bueno cuando surfeas Zicatela y siempre conoces something good when you surf at Zicatela and you
a alguien en el mar. always know someone in the water.”
i Para tener su escuela y su deporte en equilibrio, Asaya is trying fo balance surfing and school. Instead
e Asaya estd tomando clases en casa. En lugar de ir of going fo regular school she is doing home study,
; ’ a la escuela, estudia en su casa para que asi fenga which gives her extra time fo surf and improve her
mas fiempo para surfear y mejorar su nivel. Cuando level of surfing. When she finishes high school she
termine la escuela su proyecto es de ser odontdloga. would like fo become a dentist.
Esta jovencita, en los proximos meses y afios va a In the coming months and years, this young girl is
crear un nombre por si misma en el mundo del surf. going fo make a name for herself in the surf world.
Asaya ya ha demosirado que tiene lo que se requiere Asaya has already proven that she’s got the right stuff
para ser una de las mejores surfistas. jLes aseguramos to be a top surfer. Watch for her name in the news!

pronfo sabran mas de ella en las noficias!

iFELICIDADES ASAYA POR TU PRIMER LUGAR EN EL CONGRATULATIONS ASAYA FOR COMING IN 1ST PLACE
EVENTO “COCO CHALLENGE PARA LAS ESTRELLAS IN THE "COCO CHALLENGE PARA LAS ESTREALLAS
DEL FUTURO 20107 DEL FUTURO 2010
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